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Вступление С. Михалкова. 
Составление и справки 
об авторах и художниках П. Френкеля. 
Макет, обложка и оформление В. Перцова. 


Дорогие ребята! 


В этой книге вас ожидает встреча со многими замечательными 
стихами, рассказами, сказками советских писателей, которые жи¬ 
вут в разных уголках нашей огромной многонациональной стра¬ 
ны. Здесь же вы найдёте иллюстрации ведущих художников, ра¬ 
ботающих в детской книге. 

Каждый из авторов нашей книги — в разные годы — был удо¬ 
стоен Почётного диплома Международного совета по детской 
литературе. 

Есть такая организация. Она включает представителей детских 
литератур из пятидесяти стран мира. Это писатели и художники, 
издатели и учёные, библиотекари и педагоги. Все они регулярно 
собираются и сообща решают, как сделать так, чтобы все дети 
на нашей планете Земля получили талантливые, добрые, умные, 
прекрасно оформленные книжки. А раз в два года специальное 
жюри Совета присуждает награды лучшим писателям и художни¬ 
кам мира: медали X. К. Андерсена, а также Почётные дипломы 
Международного совета по детской литературе. 

В Советском Союзе немало превосходных мастеров детской ли¬ 
тературы. Их произведения становятся всё больше известными и 
в других странах, завоёвывают Почётные дипломы. Я уверен, что 
ими будут отмечены ещё многие и многие творцы советской дет¬ 
ской книги! 


Сергей Михалков, Герой Социалистического 
Труда, лауреат Ленинской премии, 
Почётный член Международного совета 
по детской литературе. 
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жовДки/и 


ДРУГ 


ДРУ Г уехал далеко. 

Мне без друга нелегко. 

День прошёл, 

Потом неделя 
Три недели 
Пролетели. 

Летом дождь, 

Зимою вьюга. 

Очень скучно мне 
Без друга. 

Скоро год пройдёт... 

Больше я не усижу. 
Жить без друга не могу. 
Щётку с мылом уложу 
И на станцию сбегу. 

По полю 
Да по лесу, 

К утреннему 
Поезду, 


Скорый поезд: 
«Тук-тук, 

Где ты, где ты, 
Друг-друг?» 
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ЯКОВ АКИ/И 


4г 



Скорый 

Медленно ползёт— 
Пересяду 
В самолёт. 

Я лечу, 

Я кричу, 

Я пою на лету: 
«Быстрый ТУ, 

Сильный ТУ, 

Набирай высоту!» 

Сели. 

А-Э-РО-ВО-КЗАЛ. 
(Слово очень длинное!) 
Пробегаю через зал, 
Прыгаю в машину я. 

Красный свет. 

Терпенья нет! 

Дайте мне 
Зелёный свет! 


Стоп, машина! 

Вот он, дом 
С голубым окошком. 

Загляну в окошко, 

Отдышусь немножко. 

Вытру ноги 
На пороге, 

Громко в двери постучу. 

— Открывай скорей!—кричу. 

Вышел друг. 

А я — молчу 

Я спешил к нему пешком, 

Я бежал к нему бегом, 

В поезде качался, 

На машине мчался, 

Даже по небу летел — 

Я сказать ему хотел, 

Столько я сказать хотел... 

Всё забыл! 
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ПИШУ ТЕБЕ ПИСЬМО 


ЯКОВ АКИМ 


...А листок в конверте чист, 

Нет на нём ни букв, ни строчек. 
Пахнет осенью листочек — 

С дерева опавший лист. 

Только адрес твой да имя 
На конверте напишу, 

Синий ящик отыщу, 

Свой листочек опущу. 


Ты письмо моё получишь 
И обрадуешься вдруг: 

Жить на свете много лучше, 
Если друга вспомнил друг. 

Сразу мне ответ пиши! 

А кончаются чернила — 
Просто пёрышко вложи, 

Что синица обронила. 
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СЕРГЕиДлЕКСЕЕВ 

СНЕГИРЬ 


В Горках, гуляя по парку, 
Владимир Ильич часто под¬ 
ходил к одному и тому же мес¬ 
ту. Высокая ель здесь росла, 
берёзка, у самой берёзки — 
кусты. 

Придёт Владимир Ильич, ос¬ 
тановится, подымет голову 
вверх. Стоит долго-долго. Всё 
смотрит. 

Что же такое там? 

Снегири. 

Зима. Запорошило снегом 
дорожки. Ёлки в шубках стоят 
из снега. Разлетелись другие 
птицы. Остались в парке одни 
снегири. Зиме они даже рады. 

Смотрит Владимир Ильич на 
забавных красивых птиц. Вот с 
розовой грудкой сидит снегирь. 
Вот ещё один, с розовой. А вот 
прилетел и третий — с красной 
грудкой. Сразу видать — озор¬ 
ник и проказник: на головке 
сбились пёрышки в хохолок. 
Приметил его Владимир Ильич. 

Привыкли птицы к прихо¬ 
дам Ленина. Знают: то хлебных 
крошек принесёт для них Вла¬ 


димир Ильич, а то и самое 
вкусное — горсть конопляного 
семени. 

Утро. Едва рассветёт — тут 
как тут уже снегири. Ждут, 
когда же появится Ленин. 

Вообще снегири непоседы. 
Эти, однако, прижились. 

Любуется Ленин на птичку 
с красной, как знамя, грудкой. 
Уж больно потешный снегирь. 
Сядет на ветку, грудку распра¬ 
вит, головку подымет — смотри, 
мол, Владимир Ильич. Правда, 
я самый красивый? 

— Правда,— ответит Ленин. 

Резвится снегирь: прыг-скок, 
прыг-скок, с ветки на ветку, 
с берёзки на ёлку, с ёлки на 
куст. То вспорхнёт, то снова 
присядет. Пронесётся у Ленина 
над головой, бухнется в снег 
и снова спешит на ветку. Ско¬ 
сит головку, на Ленина с ветки 
смотрит: «Вот я какой! Правда, 
я самый проворный?» 

Но однажды, гуляя по пар¬ 
ку, Владимир Ильич не застал 
на месте весёлого снегиря. По- 
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СЕРГЕИ АЛЕКСЕЕВ 



ходил Ильич по другим дорож¬ 
кам, вернулся нет снегиря. 

Забеспокоился Денин: 

— Что же случилось? 

А дело в том, что попался 
снегирь в силок. Поймал его 
мальчишка Егорка Исаев. Пой¬ 


мал, посадил в клетку. Томит¬ 
ся снегирь в неволе. 

Не обнаружил нигде Вла¬ 
димир Ильич снегиря, зато по¬ 
встречал Егорку. Мальчик сно¬ 
ва пришёл сюда, в парк, и сно¬ 
ва силки расставил. 

-Ч- 
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СЕРГЕИ АЛЕКСЕЕВ 



Глянул Владимир Ильич на 
Егорку, на огромный отцов¬ 
ский треух, на огромные дедо¬ 
вы валенки. 

— Ты не видел здесь снеги¬ 
ря с красной грудкой? 

«Видел»,—хотел было ска¬ 
зать Егорка. Но тут же поду¬ 
мал, а что, если Денин спросит: 
«Так где же снегирь?» 

— Нет, не видел, сказал 
Егорка. 


Неужели замёрз сне¬ 
гирь?— тревожится Денин. 

«Да он же сидит в тепле»,— 
хотел было сказать Егорка. Но 
тут же осёкся. 

Потупил глаза мальчишка. 
Ясно Егорке — очень расстроен 
Денин. 

Замёрз, замёрз,— сокру¬ 
шается Денин. Или кошка его 
схватила. 

Не сдержался Егорка. 

Нет, замахал головой.— 
Нет. Он живой. Он прилетит. 

— Прилетит?! 

Прилетит, прилетит! — 
закричал Егорка. 

Пришёл Владимир Ильич на 
следующий день к берёзке. 
Смотрит прав оказался Егор¬ 
ка, сидит на кустах снегирь. 
А под берёзкой стоит Егорка. 

Посмотрел Владимир Ильич 
на снегиря, посмотрел на маль¬ 
чишку, широко улыбнулся. 

Здравствуй, — сказал 

Егорке. 

— Здравствуй,—сказал сне¬ 
гирю.— Где же ты пропадал? 

Раскрыл снегирь свой корот¬ 
кий клюв, на Егорку с берёзки 
глянул 

Похолодало в Д’уше у Егор¬ 
ки. Выдаст его снегирь, вот 
возьмёт и всё Владимиру Ильи¬ 
чу расскажет. 

Однако снегирь смолчал. Не 
такой уж плохой Егорка маль¬ 
чик. Зачем же зря выдавать 
Егорку? 


лнлтолииДлексин 


КАК ВАШЕ ЗДОРОВЬЕ? 


Бабушка считала моего папу 
неудачником. Она не заявляла 
об этом прямо. Но время от 
времени ставила нас в извест¬ 
ность о том, что все папины 
товарищи по институту как на¬ 
зло стали главными врачами, 
профессорами или в крайнем 
случае кандидатами медицин¬ 
ских наук. Бабушка всегда так 
громко радовалась успехам па¬ 
пиных друзей, что после этого 
в квартире становилось тихо 
и грустно. Мы понимали, что 
папа был «отстающим»... 

— Хотя все они когда-то 
приходили к тебе за советами. 
Ты им подсказывал на экзаме¬ 
нах!— воскликнула как-то ба¬ 
бушка. 

— Они и сейчас приносят 
ему свои диссертации,— тихо 
сказала мама г не то гордясь 
папой, не то в чём-то его упре¬ 
кая. — Они получают твор¬ 
ческие отпуска для создания 
научных трудов! А он и в 


обычный отпуск уже три года 
не может собраться. Каждый 
день эта больница! Операции, 
операции. И больше ничего. 
Хоть бы на недельку взял бюл¬ 
летень: заболел бы, отдохнул, 
что ли... 

Вскоре мамино желание 
сбылось: папа заболел гриппом. 
Ему прописали лекарства. 

— А ещё,— сказал врач,— 
нужен покой, тишина... 

Телефон у нас стал звонить 
каждые две минуты. 

— Как его здоровье? Как он 
себя чувствует? — спрашивали 
незнакомые голоса. 

Сперва меня это злило: папа 
не мог заснуть. И вечером я 
сказал маме: 

— Звонили, наверное, раз 
двадцать! 

— Сколько? — переспроси¬ 
ла мама. 

— Раз тридцать,— ответил я, 
потому что почувствовал вдруг, 
что мама как-то приятно удив- 
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/шютл АЛЕКСИН 

_ & _ 


лена. — Они мешают ему 
спать,— сказал я. 

— Я понимаю. Но, значит, 
они волнуются? 

— Ещё как! Некоторые чуть 
не плакали... от волнения. Я их 
успокаивал! 

— Когда это было? — поин¬ 
тересовалась бабушка. 

— Ты как раз ушла за ле¬ 
карством. Или была здесь, на 
кухне... Точно не помню. 

— Возможно... Звонков, 
действительно, было много! — 
сказала бабушка и с удивле¬ 



нием посмотрела на дверь 
комнаты, в которой лежал 
папа. 

Она не ожидала, что будет 
столько звонков. Они обе не 
ожидали!.. 

«Как здорово, что папа за¬ 
болел! думал я.— Пусть узна¬ 
ют... И поймут. Особенно ма¬ 
ма!» Да, больше всего мне хоте¬ 
лось, чтоб мама узнала, как о 
папе волнуются совершенно 
посторонние люди. 

— Однажды мне довелось 
ухаживать за студентом Юрой. 
Ну, который живёт в соседней 
квартире...— сказал я.— Вы 
помните? — Мама и бабушка 
кивнули в ответ.— Он тоже был 
болен гриппом. И ему тоже 
звонили. Человека два или три 
в день. Не больше. А тут прямо 
нет отбоя! 

В эту минуту опять зазвонил 
телефон. 

— Простите меня, пожалуй¬ 
ста...— услышал я в трубке ти¬ 
хий, какой-то сдавленный жен¬ 
ский голос.— Я с кем разгова¬ 
риваю? 

— С его сыном! 

— Очень приятно... Тогда 
вы поймёте. У меня тоже есть 
сын. Его завтра должны опе¬ 
рировать. Но я хотела бы дож¬ 
даться выздоровления вашего 
папы. Если это возможно... По¬ 
просите его, пожалуйста. Если 
возможно... У меня один сын. 
Я очень волнуюсь. Если это 
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возможно. Я хотела, чтобы ваш 
папа сам, лично... Тогда я была 
бы спокойна! 

— Повторите, пожалуйста, 
это его жене, — сказал я. — 
То есть моей маме... Я сейчас 
её позову! 

И позвал. 


Ещё через час или минут че¬ 
рез сорок мужской голос из 
трубки спросил: 

— С кем я имею честь? 

— С его сыном! 

— Прекрасно! Тогда вы не 
можете не понять. Моей су¬ 
пруге будут вырезать жёлчный 
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ЛЧАТОЛИИ АЛЕКСИН , 


пузырь. Обещали, что вырежет 
ваш отец. Именно поэтому я 
и положил её в эту больницу. 
Хотя у меня были другие воз¬ 
можности! Но мне обещали, 
что ваш отец... И вдруг такая 
неприятная неожиданность! 
Как же так? Надо поднять его 



на ноги! Может быть, нужны 
особенные лекарства? Какие- 
нибудь дефицитные? Я бы 
мог... Одним словом, я хотел 
бы его дождаться. Это — не 
театр: здесь дублёры меня не 
устраивают. 

— Скажите всё это его же¬ 
не. Вот так, как вы говорили 
мне. Слово в слово! Может 
быть, она сумеет помочь. 

Я опять позвал маму. 

В другие дни я говорил 
всем, кто интересовался папи¬ 
ным самочувствием: 

— Сейчас ничего опреде¬ 
лённого сказать не могу. Вы 
позвоните вечером, как раз его 
жена будет дома! Она вам всё 
объяснит... 

Вернувшись с работы, мама 
усаживалась в коридоре возле 
столика с телефоном и без пе¬ 
рерыва разговаривала с теми, 
кого я днём просил позвонить. 

Иногда я говорил бабушке: 

— Может быть, ты ей по¬ 
можешь? 

И она «подменяла» маму у 
столика в коридоре. 

Больные, врачи, медсёстры, 
которые звонили папе, каждый 
раз спрашивали: 

— А какая температура? 

К сожалению, температура 
у него была невысокая. А мне 
хотелось, чтобы все они про¬ 
должали волноваться о его здо¬ 
ровье! И однажды я сказал: 

— Температура? Не знаю... 
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Разбил градусник. Но лоб очень 
горячий. И вообще, мечется!.. 

Так я в тот день стал отве¬ 
чать всем. Я говорил шёпотом 
в коридоре, чтобы папа не слы¬ 
шал. Мой шёпот на всех очень 
действовал. Мне отвечали тоже 
чуть слышно, одними губами: 

— Всё ещё плохо? 

— Да... Позвоните попозже, 
когда будет его жена! 

Вечером нам принесли це¬ 
лых четыре градусника. 

— Хочется, чтобы у него 
была нормальная температу¬ 
ра,— тихо сказала та самая 
женщина, сыну которой папа 
должен был что-то вырезать. 
И протянула мне градусник.— 
Он всё ещё мечется?.. 

— Нет, уже лучше,— сказал 
я.—Гораздо лучше. Не вол¬ 
нуйтесь, пожалуйста... 

— Поставьте ему этот гра¬ 
дусник,— попросила она. Будто 
от градусника что-то зависело. 

— По-моему, есть заметное 
улучшение,— вновь успокоил я 
женщину. 

Она заплакала и ушла. 

Когда-то, в юные годы, мама 
любила ученика музыкальной 
школы, который играл на вио¬ 
лончели. И даже стал лауреа¬ 
том Всероссийского конкурса. 
«Далеко пошёл!»—любила го¬ 
ворить о нём бабушка. 

— Неужели вы думаете,— 
сказал я на кухне маме и ба¬ 
бушке,— что если бы ваш вио- 


/ШЮЛИИ АЛЕКСИН 



лончелист заболел гриппом, 
ему бы столько звонили? И ку¬ 
пили бы столько градусников?.. 

— Ну, что ты!.. Разве можно 
сравнить? — воскликнула ба¬ 
бушка Тут же речь идёт о че¬ 
ловеческих жизнях!.. 

— Да, он нужен людям! — 
сказал я. 

— Безусловно! — восклик- 


2 Я расту 
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ЛНАТОЛИИ АЛЕКСИН 



нуда мама. 

Не заболей папа вирусным 
гриппом, она бы ни за что это¬ 
го не воскликнула. То есть она 
произнесла бы, может быть, то 
же самое слово, но не так гром¬ 
ко, не так уверенно. 

Во всех газетах пишут, что 
с вирусным гриппом надо бес¬ 
пощадно бороться. А я думал 
об этих вирусах с нежностью 
и даже с любовью... Что поде¬ 
лаешь? Если они мне так по¬ 


могли!.. 

В тот день я твёрдо решил, 
что если меня и дальше дома 
будут недооценивать, я тоже 
тяжело заболею. Хорошо было 
бы умереть... на время, чтобы 
все поняли, кого они потеряли! 
Но так как это, к сожалению, 
невозможно, я обязательно за¬ 
болею. И весь наш класс (все 
сорок три человека!) будут зво¬ 
нить. Уж я постараюсь! Тогда 
все сразу поймут... 
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АГНИЯ 



ИГРУШКИ 


АРТО 


Мишка 

Уронили мишку на пол, 
Оторвали мишке лапу. 

Всё равно его не брошу — 
Потому что он хороший. 




Бычок 

Идёт бычок, качается, 
Вздыхает на ходу: 

— Ох, доска кончается. 
Сейчас я упаду! 








\ГНИ51Б/\РТО 

1 

Слон 

Спать пора! Уснул бычок, 

Лёг в коробку на бочок. 

Сонный мишка лёг в кровать, 
Только слон не хочет спать. 

Головой кивает слон, 

Он слонихе шлёт поклон. 



Лошадка 

Я люблю свою лошадку, 
Причешу ей шёрстку гладко, 
Гребешком приглажу хвостик 
И верхом поеду в гости. 



Грузовик 

Нет, напрасно мы решили 
Прокатить кота в машине: 
Кот кататься не привык — 
Опрокинул грузовик. 
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Мячик 

Наша Таня громко плачет: 
Уронила в речку мячик. 

— Тише, Танечка, не плачь: 
Не утонет в речке мяч. 



Козлёнок 

У меня живёт козлёнок, 

Я сама его пасу. 

Я козлёнка в сад зелёный 
Рано утром отнесу. 

Он заблудится в саду — 

Я в траве его найду. 


/УНИЯ Б/УТО 



Зайка 


Зайку бросила хозяйка,— 
Под дождём остался зайка. 
Со скамейки слезть не мог, 
Весь до ниточки промок. 
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АГНИЯ БАРТО 


Я РАСТУ! 



А я не знал, что я расту 
Всё время, каждый час. 

Я сел на стул— 

Но я расту, 

Расту, шагая в класс. 

Расту, 

Когда гляжу в окно, 
Расту, 

Когда сижу в кино, 
Когда светло, 

Когда темно, 

Расту, 

Расту я всё равно. 

Идёт борьба 
За чистоту, 

Я подметаю 
И расту. 

Сажусь я с книжкой 
На тахту, 

Читаю книжку 
И расту. 

Стоим мы с папой 
На мосту, 

Он не растёт, 

А я расту. 

Отметку ставят мне 
Не ту, 

Я чуть не плачу, 

Но расту. 

Расту и в дождик, 

И в мороз, 

Уже я маму 
Перерос! 
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АГНИЯ БАРТО 



ФОНАРИК 

Мне не скучно без огня — 

Есть фонарик у меня. 

На него посмотришь днём — 
Ничего не видно в нём, 

А посмотришь вечерком — 

Он с зелёным огоньком. 

Это в баночке с травой 
Светлячок сидит живой. 


23 





















шукурбекСеишен 7 

и АЛИЕВ 


АЗИЗ 


Азиз — сын чабана. И летом 
и зимой он живёт высоко в 
горах на пастбищах — джайлоо. 
Весь день отец Азиза пасёт 
крупных овец — валухов, а мать 
ждёт отца в юрте, готовит еду, 
чинит одежду, а вечером по¬ 
могает загонять овец в за¬ 
гон. 

Вот загнали последнюю ов¬ 
цу. Отец входит в юрту, берёт 
на руки Азиза и давай его под¬ 
кидывать. 

Мать волнуется: 

— Хватит, ты уронишь его! 

— Сын чабана должен быть 
бесстрашным и крепким,—сме¬ 
ётся отец.—Скоро он подрастёт 
и будет мчаться верхом на ко¬ 
не, как настоящий чабан. 

Мать протягивает руки, зо¬ 
вёт Азиза: 

— Иди, иди ко мне! 


Но Азизу лучше с отцом. 
Отец такой большой и силь¬ 
ный, от его халата-чапана пах¬ 
нет овечьей шерстью и дымом 
костра. 

И вот однажды утром отец 
сказал: 

— Сегодня я возьму Азиза с 
собой на пастбище. 

Мать забеспокоилась: 

— Нет, нет, он ещё малень¬ 
кий. 

Они поспорили и решили: 
к кому на руки пойдёт Азиз, 
тот и возьмёт его. 

Посадили Азиза посреди 
юрты. Отец и мать стали звать 
его каждый к себе: 

— Азиз, Азиз, иди ко мне! 
Иди ко мне! 

Азиз посмотрел на маму — 
она протянула руки и так лас¬ 
ково на него смотрит. 
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ШУКУРБЕК берішеналиев 



Потом посмотрел на отца — 
отец показывает ему большую 
ладонь. 

Не выдержал Азиз и бро¬ 
сился к отцу. 

— Я научу тебя ездить на 
коне и пасти стадо!—сказал 
отец. 

Они вышли из юрты Отец 


сел верхом на осёдланного ко¬ 
ня, посадил впереди себя Ази¬ 
за, и, весело разговаривая, они 
поехали к стаду. 

Мать осталась в юрте. Она 
долго смотрела им вслед, потом 
налила молока в кувшин, по¬ 
ложила в сумку хлеб и пошла 
за ними. 
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ШУКУРБЕК Б ЕИШЕНАЛ ИЕВ 


АЗИЗ СТАНОВИТСЯ ЧАБАНОМ 


С тех пор как Азиз впер¬ 
вые побывал на пастбище, 
больше всего на свете нрави¬ 
лось ему сидеть с отцом в 
седле и пасти больших овец — 
валухов. 

Когда он жил в юрте, около 
мамы, он ничего не видел, кро¬ 
ме овец. А теперь... 

Теперь, как перепёлка, вы¬ 
сунув голову из-под халата от¬ 
ца, сидит Азиз на вельветовом 
одеяльце — корпочо — на спине 
коня. 

Конь покачивает его, как в 
люльке. И кажется Азизу, что 
стал он выше ростом, и даже 
горы, которые прежде пугали 
его, теперь, когда Азиз увидел 
их близко, показались не таки¬ 
ми уж страшными и даже 
красивыми. 

Азиз радостно замахал ру¬ 
ками, когда впервые в горах 
потрогал листья на деревьях: 

— Дерево, дерево!.. Ээ! 

— Это ёлка... Это берёза... 
Это арча... Это таволожник... 
А это жимолость... — называл 
отец деревья и кусты. 

— Ёлка... берёза... арча...— 
повторял за ним Азиз. 

Ему хотелось запомнить всё 
сразу. Но разве сразу отли¬ 
чишь одно дерево от другого! 

Когда выехали они с отцом 
за утёс, увидел Азиз водопад, 



падающий со скалы,— белый от 
пены, наполненный шумом, 
грохотом. 

Вода, вода! — закричал 

Азиз. 

Отец остановил коня, ласко¬ 
во потрепал кудрявый чубчик 
Азиза. 
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ШУКУРБЕК Б ЕМІІЕНДЛ ИЕВ 



— Это водопад,— сказал он 
улыбаясь. 

Азиз удивлённо посмотрел 
на отца: 

— Водопад? 

— Ну конечно, сказал 
отец.—Водопад — значит «вода 
падает». Видишь, вон из-за ска¬ 


лы падает вниз. 

— Во-до-пад! Во-до-пад! — 
кричал Азиз, и голос его тонул 
в гуле водопада. 

Каждый день ездил Азиз с 
отцом в горы и каждый день 
узнавал что-нибудь новое. 

Перевёл с киргизского Г. Снегирёв 


х 
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СПИРИЮН 


ВдНГЕЛИ 


ШАПКА ГУГУЦЭ 


Всё началось с того, что 
отец сшил для Гугуцэ слишком 
большую шапку. 

— Она падает на глаза, 
отец. 

— А ты подымай её, Гугу¬ 
цэ. Вот и найдётся у тебя де¬ 
ло на всю зиму. 

Ах, вот как! Значит, других 
дел у Гугуцэ нет? Ну, это мы 
ещё посмотрим! 

Утром Гугуцэ поднялся 
раньше всех, вышел на цыпоч¬ 
ках во двор и потихоньку на¬ 
кормил овец. Отец приходит, 
а Гугуцэ уже катается по заго¬ 
ну верхом на баране. 

— Доброе утро, Гугуцэ! 

— А-а! Привет, отец! — и 
машет рукою: неси, мол, корм 
обратно. 

Так Гугуцэ начал ухаживать 
за овцами. 

А мороз силу набирает. 
Идёшь по улице, снег под 
ногами скрипит, как будто на¬ 
ступаешь на струны. 

Шёл Гугуцэ по дороге, до¬ 
гнал девочку-первоклассницу. 
Бедняжка вся посинела от хо¬ 
лода. Взял Гугуцэ у неё книж¬ 


ки, а девочка — руки в рука¬ 
ва и вприпрыжку за ним. Нёс- 
нёс Гугуцэ книжки под мыш¬ 
кой, и вдруг пришла ему в го¬ 
лову прекрасная мысль. Дай, 
думает, суну их в шапку, хва¬ 
тит в ней места и для книжек 
и для головы. Снял Гугуцэ шап¬ 
ку, но тут он поглядел на де¬ 
вочку и спросил: 

— Холодно тебе? Скажи 
правду. 

— Немножко, — стучит зу¬ 
бами девочка. 

— Так возьми мою шапку. 

— Нет, Гугуцэ. Ты же за¬ 
мёрзнешь. Да и не носят де¬ 
вочки таких шапок. 

— Не хочешь — не надо,— 
сказал Гугуцэ.— Пусть остаётся 
на дороге. 

И поставил шапку на снег. 

Идут они — впереди Гугуцэ, 
за ним девочка. Идут и огля¬ 
дываются. Стоит шапка на до¬ 
роге одна-одинёшенька, бросил 
её хозяин. 

Постояла шапка, постояла, 
собралась с силами и как вдох¬ 
нёт в себя воздух. Вдохнула и 
выросла. 
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СПИРИЮН ВЛНГРЛИ 


Заметил это Гугуцэ, вернул- их домой. Даже учительница 
ся, поднял шапку, надел её сра- однажды шла под ней из шко- 
зу на себя и на девочку, лы вместе с ребятами. Люди 
Идут они вместе, шапка их от смотрели на это и руками раз- 
мороза прячет. водили. 

С тех пор не успеет первый — Ну и шапка! С хороший 
класс выйти из школьных во- стог сена! Чудеса, да и только! 
рот, а Гугуцэ уже тут как Отведёт Гугуцэ детей, и 
тут. Спрячет под шапку семь шапка сразу становится ма- 
или восемь девочек и отведёт ленькой, чтобы её можно было 
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СПИРИНОН В ЛИГЕ л и 



на вешалку повесить. 

Но однажды шапка подвела 
мальчика. Он ей и то обещал, 
и другое, и гладил её, и упра¬ 
шивал— шапка не растёт. И на¬ 
до же было этому случиться 
как раз тогда, когда от мороза 
в школе звонок охрип и во всём 
селе ни одна собака лаять не 
могла. 

Пришёл Гугуцэ домой и всё 
понял: он же утром овец не 
накормил! Хлопнул Гугуцэ себя 
по лбу — не забывай про дела. 
И шапка опять стала его слу¬ 
шаться. 

И вот захотелось Гугуцэ 
укрыть под шапкой всё село со 
всеми домами. И он стал кор¬ 
мить овечек соседей. Шапка 
стала расти, расти, пока всё не¬ 
бо собой не заполонила. 

Под шапкою наступила вес¬ 
на. Правда, электричество горе¬ 
ло и днём. Но жизнь под шап¬ 
кой шла как ни в чём не бы¬ 
вало: гудели машины, скрипели 
журавли колодцев. А люди 
ходили без шапок. Во-первых, 
и так тепло, а во-вторых, все 
их шапки вошли в огромную 
шапку Гугуцэ. На всё село оста¬ 
лось несколько шапок. Для тех, 
кому в город ехать за халвой, 
за бубликами или по делам. 
Ведь стоит выйти из-под вол¬ 
шебной шапки Гугуцэ, как сно¬ 
ва попадёшь туда, где хозяй¬ 
ничает зима. 

Перевёл с молдавского В. Берестов 
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ВАСИЛЬ 



ДОБРЫЙ ДЕНЬ! 


Из родной Беларуси 
Я, встречая зарю, 

Всем народам Союза 
«Добры дзень!» говорю. 

Утром нива росиста, 

Даль прозрачна, ясна, 

Отзовётся Россия: 

— Здравствуй! — скажет она. 

Слышу голос родимый 
Городов, деревень. 

Говорит Украина: 

— Добрий день! 

— Добры дзень! 

Слово дружбы взовьётся 
Над землёй на заре. 

— Тере!—скажут эстонцы. 

— Аабас!—скажут в Литве. 

И куда ни поеду 
В те ли, в эти края, 

Всюду словом привета 
Встретят братья-друзья. 


Слово хоть и не наше, 

Но понятно и нам. 

— Свейки! —в Риге мне скажут, 
А в Ташкенте:—Салам! 

Солнце доброе светит 
Мне и в дальних краях. 
Улыбнётся — приветит 
Н киргиз, и казах. 

«Быть народам — друзьями!» — 
Крепко верил мой дед. 

Встав под красное знамя, 

Шёл за Лениным вслед. 

Брат мой строил в пустыне 
Для туркменов канал. 

Мой отец Украине 
Бить врага помогал. 

Беларусь из пожарищ 
Поднимал, из руин 
С нами русский товарищ 
Н товарищ-грузин. 


-т 
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ВАСИЛЬ ВИТКА 


Через горы и реки 
Слышу дружбы слова. 
Навсегда нас, 

навеки 
Породнила Москва. 


Счастлив дружбою этой, 
Я, встречая зарю, 

Всем народам планеты 
«Добры дзень!» говорю. 

Перевёл с белорусского 
С. Погореловский 
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■АЛИЕВ 


КТО ИГРАЕТ НА КУРАЕ? 


Жаворонок по-татарски 
Называется—тургай, 
Дудочка — курай, 

А дедушка — бабай... 
Запомнил? 

Ну, давай, 

За мною повторяй: 

На весёлом курае 

Играет 

Бабай, 

А ему подпевает 
Весёлый тургай. 
Прекрасно поётся 
Тургаю, 

Когда на курае 
Играют... 

На весёлом курае 

Играет 

Тургай, 

А ему подпевает 
Весёлый бабай. 


...Забыл, 

Кто кому 
Подпевает, 

А кто на играе 
Тургает? 



3 Я расту 







ШАУКАТ Г АЛИЕВ 

--*- 

ПОЕДИНОК С БОТИНКОМ 


Ко мне мой братишка 

привязывается — 
Шнурок у него 

не завязывается.. 
Шнурок на ботинке 

завязываю, 
Завязываю и показываю, 


Показываю 

и рассказываю, 
Рассказываю, 

как завязываю, 
Завязываю и развязываю, 
Развязываю и завязываю... 

И я научился не сразу ведь 
Завязывать и развязывать... 



татарского 
и Э. Блинова 
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БОРИС0ЛХОПЕР 


СКАЗКА ПРО ДОБРОГО 
НОСОРОГА 


Жил-был Носорог, 

На других непохожий: 

Носорог 

С удивительно тонкой кожей. 

В джунглях жил, 

Среди хищных зверей, 

А кожа была у бедняги 
Действительно 
Тоньше бумаги 

И очень, очень чувствительна! 

С виду он был 
Носорог носорогом, 

Что 

Г оворит 
О многом... 


Ноги, как тумбы, 

Чудовищная голова, 

Рог на носу 

Или даже, кажется, два! 

Но 

Хорошего носорога 
Не прошибёшь и дубиной, 

А он 

Еле-еле мог 

Стерпеть укус комариный; 
Погладят его против шерсти — 
И это его огорчает... 

Таких мелочей 
Носороги, 

Как правило, не замечают! 

_ 1 _ __ 






БОРИС ЗЛХОІ1ЕР 


4 


Прут напролом носороги, 
Не разбирая дороги! 

Любят 

Топтать и давить, 

Мять и крушить 
Носороги. 

Кто на пути попадётся — 
Не глядя, 

Раздавят в лепёшку... 

А этот 

Чудак Носорог 

Не мог раздавить и кошку! 

Этот 

Чудак Носорог 
С кожею тонкой 
Разных мышат-лягушат 
И то обходил сторонкой! 
— Я,— говорит,— не могу! 
Пусть все 

Как хотят поступают, 


Но, 

По-моему, 

Им неприятно, 

Когда на них 
Наступают! 

Толстокожие братья 
Стали срамить Носорога: 

— Это же чёрт знает что! 
Носорог-недотрога! 

— Вспомни, кто ты такой! 

— Одумайся, тонкокожий! 

— Ты ведь позоришь не только 

себя — 

Весь наш род 
Носорожий!.. 

— Ох,— отвечает чудак,— 

Я с вами, братцы, не спорю! 

Я просто не знаю, 

Как 

Помочь вашему горю! 









БОРИС ЗЛХОЛЕР 



Я понимаю вас, 

Я ведь тоже 
Зверь по натуре, 

Но только я 
Кое-что 

Испытал на собственной шкуре... 

Тем и окончился спор. 

И чудак 

С улыбкою кроткой 


В чащу лесную ушёл 
Своей 

Осторожной походкой. 

Дружит он с птичкой Калау, 
С братьями 
Редко встречается 
И, 

Говоря между нами, 

Не особенно огорчается! 




БОРИС ЗЛХОДЕР 


КАК ПРИХОДИТ ЛЕТО 

ИЗ Я. БЖЕХВЫ 


Всё зима... А где же лето? 
Звери, птицы! Жду ответа! 

— Лето,— 

Ласточка считает,— 

Очень скоро прилетает. 
Лету нужно торопиться, 

И оно летит, как птица! 

— Прилетает? — 

Фыркнул Крот.— 

Под землёй оно ползёт! 
Говорите, 

Скоро лето? 

Не надеюсь я на это! 


Проворчал Топтыгин: 

— Лето 

Спит в своей берлоге 
Где-то... 

Конь заржал: 

А где карета? 

Я сейчас 
Доставлю лето! 

— Лето,— 

Зайцы мне сказали,— 
Сядет в поезд на вокзале, 
Потому что может лето 
Ездить зайцем 
Без билета! 
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СИНЯЯ СКАЗКА 


Синий-синий конь в горохе! 

Синий конь в горохе! 

Я видел его вчера. 

Он жевал синие цветы го¬ 
рохе., а я знаю, почему он си¬ 
ний. 

Собрались кони со всего 
света — чёрные, чалые, гнедые, 
саврасые, вороные и в ябло¬ 
ках— и сказали: 

— Если машины победят — 
мы все погибнем. Сделаем так, 
чтоб один конь был вечным! 

И они решили, что вечный 


конь будет синим. Это цвет 
мечты и надежды. 

Коню дали синие крылья и 
назвали его 

СИНИЙ КОНЬ НАДЕЖДЫ. 

И ещё на Общем Собрании 
Всех Коней решили, что Синий 
Конь будет одинок. Ведь силь¬ 
нее всех печалится и мечтает, 
надеется и ждёт одинокий. Так 
пусть у него не будет ни дру¬ 
га, ни подруги, ни синих жере¬ 
бят. 

И тут загрустил Синий 






ИЛЛЛНТЗИЕЮНИС 

--4г 


Конь, но ему сказали, что 
грусть тоже синяя и очень под¬ 
ходит ему. 

— Ты — Конь Мечты,— ска¬ 
зали ему.—Ты можешь есть и 
пить то же самое, что и мы, но 
тогда ты погибнешь, потеряешь 
свой цвет. Ты — Конь Мечты — 
ты должен жевать незабудки. 
Синие цветы — твой хлеб. А за¬ 
хочешь пить — отыщи за синей 
горой в синем бору три синие 
ольхи—там синий родник. 

Там — три синие молнии си¬ 
ними саблями гонят зайца. 

Там — три синих облака в 
синей бочке заснули. 

Там—...впрочем, сам разбе¬ 
рёшься... 

А жить ты должен в синей 
дали. Ведь люди надеются, 
смотрят вдаль. В даль моря 
синего, в даль неба далёкого, 
в даль леса — далёкого синего. 
Только в сумерки, только си¬ 
ним утром, только в вечернем 
тумане можешь подойти к лю¬ 
дям,— так решило Общее Соб¬ 
рание Всех Коней. 

Увидеть Синего Коня очень 
трудно. 

Но ранней весной, когда 
прилетают дрозды и в лесу за¬ 
цветают подснежники,— смот¬ 
рите, нет ли там следов Сине¬ 
го Коня? 

А летом идите тихо по 
полю. Там лён цветёт, там ва¬ 
сильки, там Синий Конь пасёт¬ 
ся. 



** . г"г* 



А уж белою зимой гляди¬ 
те в сумерки, туда, где ёлки 
роняют свои тени. 

Там Синий Конь лижет синие 
тени. 

Тот, кто едет верхом на Си¬ 
нем Коне, весь мир видит сй- 
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ним. Черёмуха для них синяя, 
заяц синий, даже гриб-дожде¬ 
вик и тот синий. 

Вот почему латыши говорят: 
синие чудеса! 

Синий Конь — синее чудо. 
И тот, кто едет на нём верхом, 


видит синие чудеса. 

Правда, он почти никого к 
себе не подпускает. Разве толь¬ 
ко некоторых поэтов. 

Но если у вас есть немного 
синего овса... Есть у вас гор¬ 
сточка синего овса? 
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ИЛЛАНТЗИЕЮНИС 

- «, - 

БЕЛАЯ СКАЗКА 


Вчера выпал снег, и теперь 
всё белым-бело. Так бело, что 
ничего не видно. 

Белая курица снесла белое 
яйцо, да и потеряла его в снегу! 

Белый петух спел белую 
песню. Она взлетела под кры¬ 
шу, да и примёрзла там. Висит 
себе, как белая сосулька. 

У белки белой бельчата ро¬ 
дились белые-пребелые. По¬ 
прыгали на белые ёлки. Белка 



бедная ищет — не найдёт. Де¬ 
ревья белые — бельчат не 
видно. 

А я сам по лесу иду, не 
пойму, где дерево, где белый 
день. 

Чернила у меня в черниль¬ 
нице побелели. Пишу-пишу, а 
не вижу, чего написал. Как это 
вы всё читаете? 

Ладно, белого хлебца по¬ 
жую, белым кофейком отопь¬ 
юсь, ботиночки почищу белым 
гуталином и на речку пойду. 

Речка наша—Гауя*,— сами 
понимаете, лежит белая в бе¬ 
лых берегах. 

Я кинул спиннинг — щуку 
белую тащу. Распорол ей брю¬ 
хо, а в ней белый утёнок (об¬ 
жора белая). 

Я утёнку в хвост эту сказ¬ 
ку воткнул — пускай летит по 
белу свету. 

Как поймаете утёнка, грейте 
ему живот белою грелкой! 
Каждый вечер! А яйцо снесёт 
белое — сразу мне пишите: 
Белому Кроту на берегу Гауи. 

Можете, конечно, всё это 
нарисовать, но только белила¬ 
ми, без единой чёрной чёр¬ 
точки! 

* Гауя — так называется речка в Латвии. 
Это слово я не умею перевести. Зато 
у нас в России есть речка, которая на¬ 
зывается — Белая. Я там живу. (Примеч. 
пер.) 

Перевёл с латышского Ю. Коваль 
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ЭТУ ПЕСНЮ МАМА ПЕЛА 


Эту песню мама пела, 

На руках меня качая. 
Эту песню мама пела, 

В путь-дорогу провожая. 


Мама пела эту песню — 

Мы давно расстались с нею... 

И чем дальше голос милый, 
Тем звучит он всё слышнее. 



*- 
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А4УСГАИ КАРИ/И 


т 



«Пламя вырастет из искры — 
Знают люди, 

Но коль искра улетает — 

Пепел будет. 

Если капля ляжет к капле — 
Будет море. 

Если ж капля одинока— 

Сгинет вскоре. 

Пролагают вместе люди 
Путь широкий. 

След травою зарастает 
Одинокий. 

Коль в полях цветы пестреют — 
Хвалят люди! 


А один цветок на тропке 
Смятым будет. 

Помни: слава — не находка 
На дороге. 

На ветру один потухнешь, 

Без подмоги. 

Каплей будешь только в море 
Ты живою... 

Пусть твой след не зарастёт 
Глухой травою!» 

Эту песню мама пела, 

На руках меня качая, 

Эту песню мама пела, 

В путь-дорогу провожая... 


Перевела с башкирского 
Е. Николаевская 
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ОБЫКНОВЕННЫЙ ВЕЛИКАН 


Коля Снегирёв жил с ба¬ 
бушкой на подмосковной даче 
и ничего не хотел делать по до¬ 
му: ни дорожки подмести, ни 
огород полить, ни забор почи¬ 
нить. Ещё в дачном посёлке 
жила неподалёку от этого ле¬ 
нивого Коли девочка Грунька, 
самая деловитая и хозяйствен¬ 
ная изо всех дачных девчонок. 
И этому нерадивому Снегирё¬ 
ву часто попадало от Груньки и 
всей её компании за его отлы¬ 
нивание от работы 

Однажды здоровяк Костя 
Пенкин проходил вместе с 


Грунькой мимо снегирёвской 
дачи. 

А Коля Снегирёв в это время 
всем прохожим строил всякие 
смешные рожи и гримасы. 
А Груньке и Косте он вдобавок 
ещё и язык показал. И пять рас¬ 
топыренных пальцев к носу при¬ 
ставил Тогда Костя Пенкин ска¬ 
зал: 

— Да надавать этому Сне¬ 
гирю подзатыльников, сразу же 
за ум возьмётся... 

На том они и расстались. 
И никто не успел заметить, что 
Снегирёв, может быть, первый 
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ВАЛЕРИИ МЕДВЕДЕВ 



раз за всё лето задумался. Весь 
день и весь вечер задумчивый 
Снегирёв что-то мастерил и 
красил на чердаке бабушкиной 
дачи, потому что ходил весь 
перепачканный синей краской 
и ещё зачем-то тайком и украд¬ 


кой бегал на берег реки почти 
что ночью. А утром, пока ещё 
все спали, Снегирёв повесил на 
верёвку сушиться большущие 
майку и трусы, сшитые из двух 
старых простыней, раскрашен¬ 
ных синей краской в полоску. 







ВАЛЕРИИ МЕДВЕДЕВ 


Даже взрослые, проходя мимо 
снегирёвской дачи, оглядыва¬ 
лись на такие большие майку 
и трусы: «Великан, что ли, к 
Снегирёвым в гости приехал?..» 

Когда Грунька со своими 
друзьями спозаранку проходи¬ 
ла мимо Колиной дачи, она то¬ 
же первым делом обратила 
внимание на эту гигантскую 
тельняшку с трусами. Все оста¬ 
навливались очень удивлённые. 
Даже Грунька и та разинула 
рот. Никогда она не видела та¬ 
кой огромной майки и таких 
больших трусов. Снегирёв же, 
который решил разыграть 
Груньку, стоял у забора и хит¬ 
ро-прехитро улыбался, доволь¬ 
ный произведённым впечатле¬ 
нием. 

— И что это значит? — 
спросила Грунька Колю. 

— Это значит,—сказал Сне¬ 
гирёв,— что к нам с бабушкой 
в гости приехал великан...- при 
этом он хитро посмотрел на 
здоровяка Пенкина и даже под¬ 
мигнул ему, в смысле: кто это 
собирался мне надавать подза¬ 
тыльников, уж не этот ли Пен¬ 
кин, который сейчас прячется 
за Грунькину спину?.. 

Грунька переглянулась со 
своими друзьями и сказала: 

— Ах, к вам приехал в гос¬ 
ти великан? Значит, он теперь 
вскопает твоей бабушке огород, 
починит крышу и наведёт по¬ 
рядок во дворе. 


Двор Снегирёвых действи¬ 
тельно был в беспорядке, крыша 
дома протекала, огород был не 
вскопан, а дорожки не подме¬ 
тены. 

— А где сейчас твой вели- 
кан-то? — спросил Костя, вы¬ 
глядывая из-за Грунькиной 
спины 
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ВАЛЕРИИ МЕДВЕДЕВ 
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— Спит,— ответил тихо Ко¬ 
ля, хитро улыбаясь.— Вы те¬ 
перь вообще все разговаривайте 
потише, а то он не любит, когда 
ему мешают спать. 

— Ну теперь у тебя во дво¬ 
ре и в доме будет всё в поряд¬ 
ке,— сказала Грунька, 

— Теперь во всём дачном 
посёлке будет всё в порядке, 
а то тут некоторые раскоман- 
довались. 

— Ой, ребята, — сказала 
Грунька,—давайте теперь меж¬ 
ду собой и вправду разговари¬ 
вать только шёпотом. А то на 
нас Колин великан рассердит¬ 
ся. 

Но сказала она это почему- 
то громко и даже рассмеялась. 

После этого ребята всей 
гурьбой во главе с Грунькой 
пошли купаться на речку. 
А этот хитрый Снегирёв, меж¬ 
ду прочим, ночью успел на бе¬ 
регу речки на песке сделать 
большим камнем следы огром¬ 
ных ступней ног, как будто бы 
и вправду к нему в гости вели¬ 
кан приехал, и даже успел по¬ 
загорать на песке и, может, 
даже искупаться. 

А когда возвращались об¬ 
ратно, то Коля по-прежнему 
стоял у забора, но трусы вели¬ 
кана и майка уже не висели. 

— Где же твой великан- 
то?—спросила Грунька у Сне¬ 
гирёва. 

— Опять купаться ушёл на 


речку,—сказал Снегирёв, улы¬ 
баясь и гримасничая. 

Грунька посмотрела в сто¬ 
рону речки и, лукаво перегля¬ 
нувшись со своими друзьями, 
сказала: 

— То-то вода в речке стала 
выше. 

И с тех пор, сколько раз с 
ребятами Грунька ни проходи¬ 
ла мимо дома Снегирёвых, всё 
там было йо-прежнему: огород 
был не вскопан, крыша не по¬ 
чинена, а во дворе беспорядок. 
А великан, по словам Коли, то 
уходил купаться, то ходил по 
грибы, то где-то загорал на 
солнце... 

Однажды Снегирёв с бабуш¬ 
кой уехали на целые сутки в 
Москву. Грунька собрала всех 
своих друзей, и они вместе за 
день перекопали весь огород— 
убрали картошку, навели поря¬ 
док во дворе, починили крышу, 
собрали с деревьев все яблоки, 
привели в порядок дорожки. 
А когда бабушка с Колей Сне¬ 
гирёвым вернулись из Москвы, 
они не узнали свою дачу: такая 
была кругом чистота и поря¬ 
док. А за забором дачи невда¬ 
леке стояла вся Грунькина ком¬ 
пания. А Коля Снегирёв ходил 
недовольный по двору взад и 
вперёд, пока не заметил Грунь¬ 
ку. 

— Это ещё кто натворил? — 
спросил он сердито Груньку. 

— И не натворил,— попра- 
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вила его Грунька, а сделал. 

Ну, сделал?—поправился 
Снегирёв. 

— Как кто? — удивилась те¬ 
перь Грунька.— Великан! Кто 
же ещё так быстро мог порядок 
у вас на дворе навести? Одному 
человеку здесь ни за что было 
не справиться. 

Коля Снегирёв задумался. 



— Это ещё чей вели¬ 
кан? Мой, например, великан 
уехал,—сказал он сердито. 

Глупый Снегирёв, глупый, а 
хитрый. Знает, что долго Грунь¬ 
ке голову не надурачишь. 

— Твой великан уехал, а 
наш остался. 

Бабушка заулыбалась, а 
Снегирёв спросил недоверчиво: 
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— А где же он, этот ваш ве¬ 
ликан?.. 

Всё, что было сделано за 
день во дворе, всё действитель¬ 
но было под силу великану из 
великанов, поэтому мальчишка 
и спросил, где этот великан. 
Ведь он его сам придумал! 

А Грунька засмеялась, пере¬ 
глянулась со своими друзьями 
и сказала: 

— А великан вот он, весь 
перед тобой,— и обвела взгля¬ 
дом весь свой трудовой от¬ 
ряд,— это мы по отдельности, 
мальчишки и девчонки, а все 
вместе мы самый большой на 
свете великан! Жалко только, 
что тебя вместе с нами не было. 

— А то что бы?.. 

— А то великан был бы ещё 
повеликаннее, ещё больше и 
ещё сильней. 

И с этими словами Грунька 
с ребятами направилась по но¬ 
вым великаньим делам. 

А Снегирёв, как всегда, ос¬ 
тался торчать за забором. Он 
думал, что он тоже немного 
великан... Думал, думал, а по¬ 
том как выскочит на дорогу да 
как побежит вслед за велика¬ 
ном, то есть за ребятами и 
Грунькой. 

«Ладно уж,—думал Снеги¬ 
рёв на бегу, догоню и при¬ 
соединюсь к Груньке, пусть 
Грунькин великан от этого ста¬ 
нет ещё больше и ещё сильней. 

Ладно! Так уж и быть!..» 
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СЕРГЕИ 



ИХАЛКОВ 


А ЧТО У ВАС? 


Кто на лавочке сидел, 

Кто на улицу глядел, 

Толя пел, 

Борис молчал, 

Николай ногой качал. 

Дело было вечером, 

Делать было нечего. 

Галка села на заборе, 

Кот забрался на чердак. 

Тут сказал ребятам Боря 
Просто так: 

— А у меня в кармане гвоздь. 
А у вас? 

— А у нас сегодня гость. 

А у вас? 

— А у нас сегодня кошка 
Родила вчера котят. 

Котята выросли немножко, 

А есть из блюдца не хотят. 

— А у нас на кухне газ. 

А у вас? 

— А у нас водопровод. 

Вот. 
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— А из нашего окна 
Площадь Красная видна. 

А из вашего окошка 
Только улица немножко. 

— Мы гуляли по Неглинной, 
Заходили на бульвар, 

Нам купили синий-синий, 
Презелёный красный шар. 

— А у нас огонь погас — 

Это раз. 

Грузовик привёз дрова — 

Это два. 

А в-четвёртых, наша мама 
Отправляется в полёт, 

Потому что наша мама 
Называется пилот. 

С лесенки ответил Вова: 

— Мама — лётчик? 

Что ж такого! 

Вот у Коли, например, 

Мама — милиционер. 

А у Толи и у Веры 
Обе мамы — инженеры. 

А у Лёвы мама — повар. 

Мама — лётчик? 

Что ж такого! 

— Всех важней,— сказала Ната,— 
Мама вагоновожатый, 

Потому что до Зацепы 
Водит мама два прицепа. 

И спросила Нина тихо: 

— Разве плохо быть портнихой? 
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Кто трусы ребятам шьёт? 
Ну конечно, не пилот. 

Лётчик водит самолёты — 
Это очень хорошо. 

Повар делает компоты 
Это тоже хорошо. 


Доктор лечит нас от кори, 
Есть учительница в школе. 

Мамы разные нужны. 
Мамы всякие важны. 

Дело было вечером, 
Спорить было нечего. 
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СЕРГЕИ МИХАЛКОВ 


ВЕСЁЛЫЕ ПУТЕШЕСТВЕННИКИ 


Мы едем, едем, едем 
В далёкие края, 
Хорошие соседи, 
Счастливые друзья. 

Нам весело живётся, 
Мы песенку поём, 

И в песенке поётся 
О том, как мы живём. 

Красота! Красота! 

Мы везём с собой кота, 


Чижика, собаку, 
Петьку-забияку, 
Обезьяну, попугая — 
Вот компания какая! 
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СЕРГЕИ МИХАЛКОВ 



Когда живётся дружно, 
Что может лучше быть! 
И ссориться не нужно, 
И можно всех любить. 
Ты в дальнюю дорогу 
Бери с собой друзей: 
Они тебе помогут, 

И с ними веселей. 

Красота! Красота! 

Мы везём с собой кота, 
Чижика, собаку, 
Петьку-забияку, 
Обезьяну, попугая — 
Вот компания какая! 


Мы ехали, мы пели 
И с песенкой смешной 
Все вместе, как сумели, 
Приехали домой. 

Нам солнышко светило, 
Нас ветер обвевал, 

В пути не скучно было, 
И каждый напевал: 

— Красота! Красота! 
Мы везём с собой кота, 
Чижика, собаку, 
Петьку-забияку, 
Обезьяну, попугая — 
Вот компания какая! 
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СЕРГЕИ МИХЛЛЮВ 


МЫ С ПРИЯТЕЛЕМ 




Мы с приятелем вдвоём 
Замечательно живём! 

Мы такие с ним друзья — 

Куда он, 

Туда и я! 

Мы имеем по карманам: 

Две резинки, 

Два крючка, 

Две больших стеклянных пробки, 
Двух жуков в одной коробке, 

Два тяжёлых пятачка. 

Мы живём в одной квартире, 

Все соседи знают нас. 

Только мне звонить — четыре, 

А ему — двенадцать раз. 

И живут в квартире с нами 
Два ужа 
И два ежа, 

Целый день поют над нами 
Два приятеля-чижа. 

И про наших двух ужей, 

Двух ежей 

И двух чижей 

Знают в нашем новом доме 

Все двенадцать этажей. 

Мы с приятелем вдвоём 
Просыпаемся, 

Встаём, 

Открываем настежь двери, 

В школу с книжками бежим... 

И гуляют наши звери 
По квартирам по чужим. 
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СЕРГЕИ МИХАЛКОВ 


Забираются ужи 
К инженерам в чертежи. 

Управдом в постель ложится 
И встаёт с неё дрожа: 

На подушке не лежится — 
Под подушкой два ежа! 

Раньше всех чижи встают 
И до вечера поют. 

Дворник радио включает — 
Птицы слушать не дают! 

Тащат в шапках инженеры 
К управдому 
Двух ужей, 

А навстречу инженерам 
Управдом несёт ежей. 

Пишет жалобу сосед: 
«Никому покою нет! 

Зоопарк отсюда близко. 
Предлагаю: всех зверей 
Сдать юннатам под расписку 
По возможности скорей». 

Мы вернулись из кино — 
Дома пусто и темно. 
Зажигаются огни. 

Мы ложимся спать одни. 

Ёж колючий, 

Уж ползучий, 

Чиж певучий — 

Где они? 

Мы с приятелем вдвоём 
Просыпаемся, 

Встаём, 

По дороге к зоопарку 
Не смеёмся, не поём. 
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СЕРГЕИ МИХАЛКОВ 


Сто чижей кругом поют, 
Сто чижей зерно клюют. 


Неужели зоосад 
Не вернёт зверей назад? 


Мы проходим мимо клеток 
Мимо строгих сторожей. 
Сто чижей слетают с веток 
Выбегают сто ежей. 

Только разве отличишь, 

Где какой летает чиж! 
Только разве разберёшь, 
Где какой свернулся ёж! 

Сто ужей на двух ребят 
Подозрительно шипят, 


Наши птицы, наши звери 
Нас уже не узнают. 

Солнце село. 

Поздний час. 

Сторожа выводят нас. 

— Не пора ли нам домой? 
Говорит приятель мой. 

Мы такие с ним друзья — 
Куда он, 

Туда и я! 
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I ІОГОЛИН 


КЛАД 


Озеро было тёмное от глу¬ 
бины. Лес подошёл к самой во¬ 
де, даже в воду вступил. 

Коля долго искал червяка,— 
надо же ему рыбу ловить. Он 
ходил по берегу. Заглядывал 
в лодки: может, рыбаки червя¬ 
ка потеряли. И, конечно, на¬ 
шёл. Толстого, замечательного 
червяка, который лежал на тро¬ 
пинке. 

Коля свинтил удочку. Наса¬ 
дил червяка на крючок, попле¬ 
вал на него для удачи и заки¬ 
нул крючок. 

Красный поплавок торчит на 
воде. Чутким пёрышком уста¬ 
вился в небо. Сейчас рыба клю¬ 
нет. 

Коля Уральцев представил, 


как принесёт Елизавете Анто¬ 
новне целую связку жирных 
окуней, каждый с мужскую ла¬ 
донь. И у каждого спинка тол¬ 
щиной в три Колиных пальца. 

Три окуня на уху. Два оку¬ 
ня жарить. Маленьких оку- 
шат, маленькие тоже попадут¬ 
ся, их — кошке. Чтобы и ко тик а 
от Колиного улова была 
сыта. 

Сидит Коля, мечтает таким 
образом. А поплавок словно 
умер. Совсем неподвижный. 

«Наверно, здесь дно песча¬ 
ное,— решил про себя Коля.— 
Пойду другое место искать. 
Окуньё камни любит». 

Коля вытащил леску. Червяк 
на крючке белый, толстый, на 
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РАпт поголин 


такого червяка даже щука клю¬ 
нет. Нашёл Коля место, где 
камни уходят под воду. Заки¬ 
нул крючок. Ждёт. 

На воде солнечный блеск. 
На воде тень от деревьев. Где 
свет и тень сталкиваются, будто 
вода кругом идёт. В таком мес¬ 



те любят плотицы жить. «Мож¬ 
но и плотиц наудить,—думает 
Коля.— Плотва хоть и не очень 
наваристая для ухи, но тоже 
хорошая. Плотиц нужно по¬ 
больше. Только на уху штук 
десять. Зато она вся серебря¬ 
ная. И откуда у неё такой цвет 
ослепительный?..» 

А поплавок стоит. Не дрог¬ 
нет. Не шелохнётся. Невдалеке 
рыба плещет, пускает круги по 
воде. 

«Наверно, она сейчас сы¬ 
тая, подумал Коля Ураль¬ 
цев. Пойду щуку ловить. Щу¬ 
ка прожорливая. Никогда досы¬ 
та не наедается. Щука всегда 
клюёт». Передвинулся он к ка¬ 
мышам. Крючок забросил. Щу¬ 
ки, если большая, одной хватит 
и на уху, и жарить, а хвост и 
голову — кошке. 

Коля ждал целый час. Мо¬ 
жет быть, больше часа. Он да¬ 
же задремал, глядя, как кача¬ 
ются камыши. 

— Эй, рыбак! 

Коля вздрогнул. Чуть не вы¬ 
ронил удочку. 

Прямо перед ним стояла на 
воде лодка. В лодке этой сидел 
взрослый мальчишка, ещё не 
парень. 

— Не спи,— сказал он.—Ля¬ 
гушки на дно утянут. 

— Я не сплю. Я рыбу ловлю. 

— Где твоя рыба? 

— Нету,— признался Ко¬ 
ля.—Не клюёт рыба. Наверно, 
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РАПИИ поголин 



сейчас не время. Она сейчас 
сытая. 

Мальчишка подгрёб ближе. 
Взял Колину удочку, восхитил¬ 
ся, губами почмокал, а как на 
червяка посмотрел — засмеялся. 

— Эх ты, рыбак,— сказал 
он.— Кто на такого червяка 


ловит, на дохлого. Он уже про¬ 
кисший. Полезай в лодку. 

Коля в лодку залез. Маль¬ 
чишка отгрёб подальше от бере¬ 
га. Кинул якорь. 

— Теперь ловить станем,— 
сказал. 

Мальчишка дал Коле све- 


61 














рлтли поголин 


жих красных червяков. Пока¬ 
зал, как поплавок ставить, что¬ 
бы крючок возле самого дна 
висел. 

— Теперь закидывай. 

Коля крючок закинул. Ми¬ 
нуты не прошло — клюнуло. 
Рванул удочку Коля. Прямо 
в лодку шлёпнулся большой 
окунь. 

— Окунь!—закричал маль¬ 
чишка. 

— Попался! — закричал Ко¬ 
ля. 

— Не нервничай!—сказал 
ему мальчишка.—Спокойнее. 

Мальчишка тоже окуня вы¬ 
тащил. Удочка у мальчишки 
обыкновенная, деревянная, сре¬ 
занная в лесу. 

Коля изо всех сил старался 
ловить спокойно, но всё-таки 
нервничал. Как окуня из воды 
вытаскивал, краснел, суетился. 
Один раз даже из лодки чуть- 
чуть не выпал. А окуньё всё 
бойчее клюёт. Прямо на лету 
червяков рвут. И вдруг в самый 
бойкий клёв мальчишка сказал: 

— Хватит. 

— Как хватит? Смотри, как 
клюют, как бешеные,—сказал 
Коля. 

Мальчишка улыбнулся. 
Спросил: 

— Тебе что, на продажу? 

— Нет. На уху. 

Взрослый мальчишка сосчи¬ 
тал рыбу. Спросил: 

— У тебя сколько душ? 
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Р/ШИИПОГОЛИН 


— Чего? 

— Сколько душ, говорю? 
Ртов сколько? 

— Один рот,—сказал Ко¬ 
ля.— У всякого человека рот 
один. 

Мальчишка сколупнул при¬ 
сохшую чешую со своей щеки. 

— Иначе спросить — сколь¬ 
ко у тебя едоков? 

— А-а...— понял Коля.— 
Едоков двое: я да бабка. 

Мальчишка разделил всю 
рыбу на десять частей. Подви¬ 
нул Коле две кучи. 

— По пяти хвостов на душу. 

— Себе больше забрал,— 
сказал Коля. 

— Ровно. По пяти хвостов. 
Эта деду, эта на бабушку, эта 
отцу, это мамаше. Это на бра¬ 
тишку. Сестре Зойке. Володьке 
маленькому не нужно, он ещё 
грудной. 

— А вот эта,— спросил Ко¬ 
ля,—десятая? 

— Планёру. У нас пёс Пла¬ 
нёр. 


— А у нас кошка!—крик¬ 
нул Коля.—Кошка тоже едок. 
Она за душу считается? 

— Как же,—кивнул маль¬ 
чишка. Он набрал из своих ку¬ 
чек рыбы и положил к Коли¬ 
ным.— Теперь поровну. 

— Поровну,— вздохнул Ко¬ 
ля. Вздох этот был грустным. 

Мальчишка засмеялся. 

— Ну, ну, не жадничай,— и 
добавил, как старый совсем 
человек:—Эх, милый, в каж¬ 
дом деле клад запрятан! 

Коля насупился. Очень ему 
хотелось ещё половить. 

— Нету никакого клада. 

— Не жадничай,— снова 
сказал мальчишка.— Из этого 
озера наша деревня тысячу 
лет рыбу ест. И ещё тысячу 
лет есть будет. Почему? У нас 
рыбаков нету жадных. Жадный 
рыбак—для себя враг, для на¬ 
рода паразит, а для рыбы чума. 

— Я не для жадности,— 
сказал Коля тихо.— Я первый 
раз. 



63 









УБДИД 


р/\ПЖДБ 


ГОРНАЯ КУРОПАТКА 


Я нашёл её высоко — 

В горах. 

Я принёс комочек тёплый 
В руках. 


Я кормил её, поил 
И учил. 

Наконец её совсем 
Приручил. 
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УБАИДРАПЖАБ 



Куропаточка моя— 

Лучше нет! 

Чутко дремлет и проснётся 
Чуть свет. 

Сядет рядом на кровать, 

Пропоёт, 

Что настал уже рассвет, 

Знать даёт. 

Голосок-то у неё, 

Голосок! 

Вы послушайте её 
Хоть разок: 

В нём прозрачный горный воздух 
Звенит 

И прохлада водопада 
Манит. 


Так и хочется мне в горы 
Уйти, 

Воду пить из родников 
По пути, 

И послушать шелест стройной 
Арчи, 

И взглянуть, как пляшут в кроне 
Лучи. 

Что за чудо, полюбуйтесь, 

Друзья, 

Эта горная птица моя! 

Песня льётся, наполняя мой двор, 
Как подарок 

золотых 

наших гор. 

Перевела с таджикского 
И. Токмакова 


5 Я расту 
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ПРО ЦЫПЛЁНКА, 
КОТОРОМУ ХОТЕЛОСЬ 
КУДАХТАТЬ 


Все на птичьем дворе знали, 
что пушистой жёлтой малышке 
очень хочется научиться кудах¬ 
тать Только ничего у неё не 
получалось. Цыплята постарше 
смеялись, когда вместо громко¬ 
го и гордого «куд-куд-куда» раз¬ 
давалось жалкое «пи-пи-пи». 

— Почему тебе так хочется 
кудахтать? — недоумевала ма¬ 
ма-курица. 

— Для того, чтобы кудах¬ 
тать, конечно,— вздыхала ма¬ 
лышка.—Не могу же я кудах¬ 
тать, не научившись кудах¬ 
тать. 

Но как она ни старалась, 
ни разу так и не закудахтала. 
Только попискивала тоненьким 
голоском: «Пи-пи-пи»... 

Время шло и шло, и неза¬ 
метно из жёлтого цыплёнка вы¬ 
росла хорошенькая белая кури¬ 
ца. Все знают, что уж курица- 
то непременно должна уметь 


кудахтать. Но наша и пищать 
разучилась, и кудахтать не 
умела по-прежнему. 

Ей было так обидно, что она 
стала даже заикаться, и вместо 
обычного «кококок» у неё полу¬ 
чалось «ко-ко-кок». 

Старый петух не раз прини¬ 
мался её утешать. «Не горюй,— 
говорил он,— придёт твоё вре¬ 
мя. Для настоящего кудахтанья 
каждая курица должна иметь 
серьёзную причину. Без причи¬ 
ны разве будешь кудахтать? 
Подожди немного». 

Курицу его слова нисколько 
не утешили: она так долго жда¬ 
ла, что уже потеряла все на¬ 
дежды. 

Но однажды утром курица 
снесла яйцо. Белое, гладкое, 
большое. И чтобы поделиться 
со всем двором своей радостью, 
курица громко крикнула: 
«Куд-куд-куда». Нет, она не со- 
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ЭНОРЛУП 



биралась кудахтать. Просто ей 
надо было узнать, куд-куда 
следует положить такое не¬ 
обыкновенное, такое блестящее 
яйцо. А может быть, ей хоте¬ 
лось и немного похвалиться: 
куд-куда другим курицам, раз¬ 


ве ещё кто-нибудь сможет сне¬ 
сти такое большое и красивое 
яйцо! Она очень радовалась, и 
по всему птичьему двору раз¬ 
носилось громкое и гордое 
«Куд-куд-куда! Куд-куд-куда! 
Куд-куд-куда!» 
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БЕЛКА И БАРСУК 


Так вышло, что белка и бар¬ 
сук поселились рядом: белка 
вверху, в дупле старой сосны, 
а барсук внизу, в норе между 
сосновыми корнями. Жили они 
как добрые соседи, никогда не 
ссорились, у каждого было мно¬ 
го собственных домашних дел. 

Но однажды барсук заме¬ 
тил, что стены его жилища 
трясутся, а с потолка сыплет¬ 
ся земля. 

— Не иначе, как белка раз¬ 
гулялась,— обиженно провор¬ 
чал барсук.— Думает: раз она 
вверху, так ей всё можно. 

Он выглянул из норы и уви¬ 
дел, что белка и в самом деле ве¬ 
село скачет с ветки на ветку. 

— Эй, соседка, — закричал 
барсук, — если ты не переста¬ 
нешь раскачивать наше дерево, 
у меня потолок рухнет! 

— Да ты что, барсучок,— 
засмеялась белка, — разве я 
смогла бы раскачать такую тол¬ 
стенную сосну?! Это ветер раз¬ 
бушевался. И не удивительно, 
зима на носу. А я, если сейчас 
не попрыгаю, без запасов 
останусь. 

— Не знаю, не знаю,— не 
сдавался барсук,— почему я 
должен верить тебе, а не ве¬ 
рить собственным глазам? Пока 
ты не скакала, дерево стояло 
спокойно. 


— А ты, барсучок, посмотри 
на соседнюю сосну. Её что, то¬ 
же я раскачала? 

— Мне до чужих сосен дела 
нет. Ветра я не вижу, зато ви¬ 
жу, как ты растрясла нашу сос¬ 
ну и как у меня от этого осы¬ 
пается потолок. Сколько мож¬ 
но повторять одно и то же! 

Белка поняла, что спорить с 
барсуком бесполезно, да и не¬ 
когда ей было. Осенью у белок 
всегда много работы. 

А барсук не унимался: 

Если ты не хочешь пони¬ 
мать по-хорошему, что тебе го¬ 
ворят, то я не хочу больше 
быть твоим соседом. Убирайся 
на ту сосну, она и без твоих 
прыжков шатается! 

«И вправду, -подумала бе¬ 
лочка,— уйду-ка я лучше отсю¬ 
да. Если барсук будет всё вре¬ 
мя так ворчать — самому 
уютному дуплу не будешь 
рада». 

К счастью, белочка быстро 
нашла неподалёку новое дупло 
и устроила себе в нём уютное 
гнёздышко. Она перенесла туда 
свои запасы и преспокойно за¬ 
жила на новом месте. 

А в норе барсука под старой 
сосной, как и прежде, тряс¬ 
лись стены и с потолка сыпа¬ 
лась земля, но барсук больше 
не обращал на это внимания. 









ЭНОРЛУП 


— Хорошо всё-таки, когда у 
тебя над головой никто не то¬ 
пает ножищами,—радовался 
он. — А то ишь, чуть дом не 
развалила, длиннохвостая! 
Только не на такого напала. 
Я быстро порядок наведу! 

Белка с барсуком снова по¬ 


дружились. Встречаясь в лесу, 
они не только вежливо рас¬ 
кланивались, как и полагается 
добрым соседям, но нередко 
даже останавливались побол¬ 
тать о том о сём. 

Пересказала с эстонского Г. Петрова 
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РАШИД 


Рашидов 


ЛУДИЛЬЩИК КИЧИ 


В горах прославился не зря 
Весёлый калайчй 
Лудильщик, проще говоря, 

По имени Кичй. 

Огонь вздувает день-деньской 
И плавит он полуду, 

И горцам с песенкой такой 
Кичи лудит посуду: 

«Медь я славлю красную, 
Что в сакле твоей! 

Полуду славлю ясную, 

Что в сакле моей!» 

«Полу-у-ду!»—песенка Кичи 
В ущелье раздаётся. 

От сажи чёрен калайчй, 

Не унывает калайчй 
И весело смеётся. 

Берёт из рук односельчан 
Дырявый таз и медный чан, 


В руке подкинет, словно мяч,— 
Ведь наш Кичи такой силач! 

Расплавит медь — и станет медь 
Податливой, как тесто. 

Хотите сами поглядеть? 
Найдётся в сакле место. 

— Ну, заходи-ка. Что принёс? 
Склепаем и полудим... 

Ты о цене? Обижусь, брось, 

И говорить не будем! 

А медь под молотком звучна, 

И в лад певцу звенит она. 
Пыхтят мехи, 

Кичи куёт, 

Куёт и песенку поёт. 

«Медь я славлю красную, 
Что в сакле твоей! 

Полуду славлю ясную, 

Что в сакле моей! 
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РАШИН РАШИДОВ 



Легко сойдёмся мы в цене. 
Нет денег? Ну и что же, 
Ты подари улыбку мне, 
Она всего дороже!» 


Она невеста калайчи 
И здесь в гостях нередко. 

В лужёном дне отражены 
Её глаза, черным-черны, 

А рядом, в свете горна, 
Стоит лудильщик у стены 
И крутит ус свой чёрный.. 


Готовый бак из рук Кичи, 
Смеясь, берёт соседка. 
Заметил что-нибудь? Молчи. 
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РАШИН РАШИДОВ 


Да, он прославился не зря, 
Весёлый калайчи^— 
Лудильщик, проще говоря, 

По имени Кичи. 

К нему несут и медный таз, 

И разговор, и шутку. 

Кичи для каждого из нас 
Всегда найдёт минутку. 

На зорьке постучит сосед, 
Огня в очаг попросит. 

— Салам!— Кичи ему в ответ 
И уголёк выносит. 


Приходит девочка Хису: 

— Я миску кошкину несу. 
Вот, прохудилась миска, 
Голодной будет киска! 


...Кичи лудит, 

Кичи куёт 

И снова песенку поёт. 

А песенка всегда одна, 
На весь аул она слышна: 


«Медь я славлю красную, 
Что в сакле твоей! 
Полуду славлю ясную, 
Что в сакле моей! 


Легко сойдёмся мы в цене. 
Нет денег? Ну и что же, 
Ты подари улыбку мне, 
Она всего дороже!» 



Перевёл с даргинского Я. Аким 




КАЮЛЛІД Н ГРЫ" 

I КУЛИЕВ 

ВЕРБЛЮД И МАЛЬЧИК 


Байыр — так зовут верблюда. 
Байыр — это значит холм — та¬ 
кой он сильный и большой. 

Когда Байыр состарился, 
ему перестали давать работу, 
думали, что так лучше, а Байы- 
ру было плохо, он тосковал. 

Но однажды к Байыру подо¬ 
шёл сын дяди Кулы, Мурад. Он 
дал ему кусок лепёшки. 

— Меня зовут Мурад,— 
сказал мальчик верблюду,— а 
тебя Байыр. Давай дружить. 

Мурад приходил к верблю¬ 
ду каждый день, угощал его, 
гладил ему шею. А верблюд, 
чтобы сделать приятное другу, 
ложился на землю. Так он при¬ 
глашал Мурада покататься. 

В конце мая, когда трава в 
пустыне выгорела, Мурад брал 
с собой Байыра собирать дрова. 
Пушистые вязанки тонкого 
степного дерева были не тяжё¬ 
лые, но старый верблюд носил 
их на себе, гордясь, откинув 
голову и выставив грудь. Ведь 
он снова работал, он снова по¬ 
могал людям. 

Пошли они как-то к дальне¬ 


му саксаульнику. Здесь было 
много сухих веток. Мурад ра¬ 
довался, он работал до тех пор, 
пока солнце не поднялось в 
зенит. 

Стало жарко, как в печи. 
Мураду захотелось пить, и тут 
он обнаружил, что забыл флягу 
с водой. До дома далеко, и Му¬ 
рад решил завернуть по дороге 
к большому такыру. Такыр — 
твёрдая, ровная земля, где по 
весне собираются вешние воды. 
Мурад знал, что на такыре есть 
ямы, где вода сохранилась. 

Такыр был виден издали. Он 
сверкал на солнце, как зеркало. 
Это выступила соль. 

Байыр сначала шёл по такы¬ 
ру, а потом заупрямился. 

— Смотри,— предупреждал 
его Мурад,—до дома далеко, 
без воды худо будет. 

Он хотел сам пойти к яме 
с водой, но Байыр взял его гу¬ 
бами за рубашку и потянул к 
себе. 

— Какой ты чудной сегод¬ 
ня! — удивился Мурад.— Это— 
от жары, пошли напьёмся. 
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КАЮЛЛ ТДНГРЫКУЛИЕВ 



Байыр не послушал друга. 

Земля пружинила, как за¬ 
сохшее сверху тесто, но маль¬ 
чик не обратил на это внима¬ 
ния. До ямы с водой остава¬ 
лось не более десяти шагов, как 
вдруг Мурад провалился по ко¬ 
лено. Дёрнулся — и не выта¬ 
щил ног. И тут почувствовал, 
что погружается глубже и 
глубже. Лёг животом на землю, 
но коварная земля прогнулась, 
из трещин стала просачиваться 
вода. 

— Байыр! — закричал Му¬ 
рад в отчаянии. 


Верблюд сделал несколько 
шагов по неровной земле такы¬ 
ра, потом лёг на брюхо и по¬ 
полз. 

Земля проседала под Байы- 
ром, но он подобрался к Мура¬ 
ду ближе, ухватил его зубами 
за рубашку и потянул, пятясь 
от страшного места. 

Трясина захлюпала, но Му¬ 
рад уже был на свободе. 

Он подполз к Байыру, обнял 
и потёрся головой о его смеш¬ 
ную верблюжью голову. 

Прости меня, Байыр, 
сказал мальчик своему мудро- 









КЛЮЛЛ ТДНГРЫКУЛИЕВ 


М У другу.—Бежим отсюда ско¬ 
рей. 

Верблюд смотрел на Мурада 
печальными добрыми глазами и 
не двигался. И Мурад увидел, 
как прогнулась вокруг Байыра 
земля. Трясина отпустила маль¬ 
чика, но собиралась проглотить 
верблюда. 

— Байыр! Миленький, по¬ 
терпи! — Мурад сорвал с его 
спины вязанку саксаула, по¬ 
доткнул ветки верблюду под 
живот и, не оглядываясь, не те¬ 
ряя ни минуту, побежал к 
дому. 

Он не помнил, сколько раз 
падал, он не лежал, набираясь 
сил, а полз, потому что тряси¬ 
на ждать не будет. 

У него хватило сил оторвать 
дверь кибитки и прошептать: 

— Спасите Байыра, он спас 
меня. 

Утром, пробудившись, Му¬ 
рад увидел, что в кибитке ни¬ 
кого нет. 

— Байыр!—вспомнил маль¬ 
чик и вскочил. Ноги слушались 
плохо, голова кружилась, но 
Мурад добрался до двери и вы¬ 
шел на улицу. 

Байыр стоял у кибитки, и 
перед ним лежала охапка тра¬ 
вы. Байыр перестал жевать и 
повернул к мальчику голову. 
И Мурад засмеялся: сено во 
рту Байыра торчало во все сто¬ 
роны, как усы. 

Пересказал с туркменского В. Бахревский 


ПЕРСИК 

Мы с дедушкой 
Персик сажали в саду, 
Три года он рос 
У нас на виду. 

Когда же плоды? 

Не дождусь я никак... 

И вот, наконец,— 

Каждый персик с кулак! 

Глажу мохнатую кожуру, 
Белую, 

Чистую 
Миску беру. 

Первые, спелые, 

Красные, сладкие 
Персики 

Дедушке отнесу. 


Перевёл с туркменского Я. Аким 
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ИРИНЛІОКШЮВ/І 


ПАИМ 


Ложка — это ложка, 
Ложкой суп едят. 
Кошка — это кошка, 
У кошки семь котят. 
Тряпка— это тряпка, 
Тряпкой вытру пол. 
Шапка — это шапка, 
Оделся — и пошёл! 


А я придумал слово, 
Смешное слово — плим. 
Я повторяю снова— 
Плим, плим, плим. 

Вот прыгает и скачет 
Плим, плим, плим. 

И ничего не значит 
Плим! Плим! Плим! 
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иритток^ѵиюм 



ПРАЗДНИК ПЕРВОМАЙСКИЙ 


Это праздник, 

Это праздник, 

Это праздник Первомайский, 
Это лёгкий-лёгкий шарик, 
Это новая рубашка, 

Это флаги, флаги, флаги, 


Это красные балконы, 

Это праздник Первомайский, 
Это лёгкий-лёгкий шарик, 
Это мама, это папа, 

Это песенка такая! 
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ИРИНАТа<М4ЮЕИ 



Я НЕНАВИЖУ ТАРАСОВА 

Я ненавижу Тарасова: 

Он застрелил лосиху. 

Я слышал, как он рассказывал, 
Хоть он говорил тихо. 

Теперь лосёнка губастого 
Кто же в лесу накормит? 

Я ненавижу Тарасова. 

Пусть он домой уходит! 


ГДЕ СПИТ РЫБКА 



Ночью темень. Ночью тишь 
Рыбка, рыбка, где ты спишь? 
Лисий след ведёт к норе, 
След собачий — к конуре. 
Белкин след ведёт к дуплу, 
Мышкин — к дырочке в полу. 
Жаль, что в речке, на воде, 
Нет следов твоих нигде. 
Только темень, только тишь. 
Рыбка, рыбка, где ты спишь? 
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богидні лпыи 



ВЕСНА 


Сияет солнце спозаранку, 

Снег тёмным сделался, намок.. 
И, распеваючи веснянку, 

Бежит весёлый ручеёк. 

Летит воробышек напиться 
Воды студёной, снеговой. 

Не пей! Холодная водица! 
Охрипнет звонкий голос твой! 

Смеётся Власик, 

Но це хочет, 

Упрямый, слушаться никак: 
Пьёт воду, лапки моет-мочит, 
Полощет перья так и сяк... 


Навстречу утру золотому 
Бегут, торопятся ручьи. 

— Цвиринь-цвиринь! Неси из дому 
Скорей кораблики свои! 

И, щебеча нетерпеливо, 

Взмывает к солнцу. 


...Даль ясна. 

Сползает снег, 

Синеет нива. 

Пришла весна! Пришла весна! 

Перевела с украинского Елена Благинина 

■■ 

о ъ 
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ликанской премии им. С. Юлаева. В 1978 го¬ 
ду награждён Почётным дипломом за книгу 
«Жду вестей». Живёт в Уфе (Башкирская 
АССР). 


МЕДВЕДЕВ ВАЛЕРИЙ ВЛАДИМИРОВИЧ, 

род. в 1923 г. Русский советский писатель. 
Лауреат Государственной премии РСФСР 
им. Н. К. Крупской. В 1980 году награждён 
Почётным дипломом за книгу «Фантазии 
Баранкина». Живёт в Москве. 


МИХАЛКОВ СЕРГЕЙ ВЛАДИМИРОВИЧ, 

род. в 1913 г. Русский советский поэт, драма¬ 
тург, публицист, общественный деятель. 
Герой Социалистического Труда. Лауреат 
Ленинской и Государственных премий 
СССР, Государственной премии РСФСР 
им. К. С. Станиславского. Удостоен также 
целого ряда международных литературных 
наград. С. В. Михалков — бессменный пре¬ 
зидент Национальной секции Советского 
Союза в Международном совете по детской 
литературе. Почётный член и член Испол¬ 
кома этой организации (1972—1976, 1980— 
1984 гг.). В 1972 году «Особо отмечен» Меж¬ 
дународным жюри по премиям X. К. Андер¬ 
сена. Живёт в Москве. 


ПОГОДИН РАДИЙ ПЕТРОВИЧ, род. в 
1925 г. Русский советский прозаик и дра¬ 
матург. Лауреат Государственной премии 
РСФСР им. Н. К. Крупской. В 1982 году 
награждён Почётным дипломом за книгу 
«Перейти речку вброд». Живёт в Ленин¬ 
граде. 

РЛДЖАБ УБАЙД, род. в 1932 г. Таджик¬ 
ский советский поэт. Лауреат премии Ле¬ 
нинского комсомола Таджикистана. В 1982 
году награждён Почётным дипломом за 
книгу «Запах земли». Живёт в Душанбе 
(Таджикская ССР). 


РАУД ЭНО, род. в 1928 г. Эстонский совет¬ 
ский прозаик и поэт. Заслуженный писатель 
ЭССР. Лауреат Всесоюзного конкурса дет¬ 
ской литературы и республиканской лите¬ 
ратурной премии им. Ю. Смуула (дважды). 
В 1974 году награждён Почётным дипло¬ 
мом за книгу «Муфта, Полботинка и Мо¬ 
ховая Борода». Живёт в Таллине (Эстон¬ 
ская ССР). 


РАШИДОВ РАШИД, род. в 1928 г. Дагестан¬ 
ский советский поэт. Пишет на даргинском 
языке. Народный поэт Дагестана. Лауреат 
республиканской премии им. С. Стальского. 
В 1980 году награждён Почётным дипло¬ 
мом за книгу «Хороший день». Живёт в 
Махачкале (Дагестанская АССР). 


ТАНГРЫКУЛИЕВ КАЮМ, род. в 1930 г. 
Туркменский советский поэт, прозаик, кри¬ 
тик. Лауреат Государственной премии 
Туркменской ССР им. Махтумкули. Народ¬ 
ный писатель Туркменской ССР. В 1980 
году награждён Почётным дипломом за 
книгу «Тропинка пастуха». Живёт в Аш¬ 
хабаде (Туркменская ССР). 


ТОКМАКОВА ИРИНА ПЕТРОВНА, род. 
в 1929 г. Русский советский поэт, драматург, 
переводчик. Член Международного жюри 
по премиям X. К. Андерсена (1978—1982 гг.). 
С 1983 г. член Исполкома Международного 
общества по изучению детской литературы. 
В 1982 году награждена Почётным дипло¬ 
мом за перевод книги С. Капутикян «Поси¬ 
ди, послушай». Живёт в Москве. 


ЧАЛЫЙ БОГДАН ИОСИФОВИЧ, род. 
в 1924 г. Украинский советский поэт и про¬ 
заик. Лауреат премии Ленинского комсомо¬ 
ла Украины им, Н. Островского. В 1974 году 
награждён Почётным дипломом за книгу 
«Барвинок и Весна». Живёт в Киеве (Укра¬ 
инская ССР). 


6 Я расту 
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ЮРИИ 


Слотов 


ВАСНЕЦОВ ЮРИЙ АЛЕКСЕЕВИЧ (1900— 

1973 гг.). Русский советский художник- 
график. Народный художник РСФСР. Лауре¬ 
ат Государственной премии СССР. В 1970 го¬ 
ду награждён Почётным дипломом за иллю¬ 
страции к книге «Радуга-дуга». Жил и ра¬ 
ботал в Ленинграде. 
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ЮРИИ влсншов 
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БИРУТЕ- ЖИЛИТЕ 
ЯНИНА/ІХ 

ЖИЛИТЕ БИРУТЕ-ЯНИНА, род. в І930 г. 
Литовский советский художник-график. На¬ 
граждена международной премией БИБ-69 
«Золотое яблоко» в Братиславе, золотой ме¬ 
далью Международной выставки искусства 
книги в Лейпциге ИБА-71. В 1976 году 
удостоена Почётного диплома за иллюстра¬ 
ции к книге стихов К. Кубилинскаса «Стоит 
сказочный домик». Живёт в Вильнюсе (Ли¬ 
товская ССР). 
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СИРУТЕ-ЯНИНД ЖИЛИТЕ 
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ВАЛЕНТИН УРДОВ 



КУРДОВ ВАЛЕНТИН ИВАНОВИЧ, род. 
в І905 г. Русский советский художник-гра¬ 
фик. Лауреат Государственной премии 
РСФСР им. И. Репина Народный художник 
РСФСР. В 1980 году награждён Почётным 
дипломом за иллюстрации к книге Р. Кип¬ 
линга «Сказки». Живёт в Ленинграде. 
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ВАЛЕНТИН КУРДОВ 
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ТАТЬЯНА 


М' 


ВРИНД 



МАВРИНА ТАТЬЯНА АЛЕКСЕЕВНА, род. 

в 1902 г. Русская советская художница, 
иллюстратор детских книг. Лауреат Госу¬ 
дарственной премии СССР, Заслуженный 
художник РСФСР. В 1976 году награждена 
Золотой медалью X. К. Андерсена, высшей 
наградой в области мировой детской лите¬ 
ратуры. Живёт в Москве. 



88 













ТАТЬЯНА МАВРИНА 
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МИТУРИЧ МАЙ ПЕТРОВИЧ, род. в 1925 г. 
Русский советский художник-график. За¬ 
служенный художник РСФСР. Удостоен се¬ 
ребряных медалей ИБА-65 и БИБ-67. В 1978 
году награждён Почётным дипломом. Жи¬ 
вёт в Москве. 
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ЛЛЛИМИТУРИЧ 





ЩлЦли 

'Х'лблЦг*. 
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ЛЕВАН I ІУНКЕРИШЕ 


ЦУЦКЕРИДЗЕ ЛЕВАН СЕМЁНОВИЧ, род. 
в 1926 г. Грузинский советский художник- 
график. Заслуженный художник Грузинской 
ССР. В 1974 году награждён Почётным дип¬ 
ломом за иллюстрации к книге Г. Орбелиани 
«Заздравная». Живёт в Тбилиси (Грузинская 
ССР). 
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ЛЕВАН ЦУИКЕРИПЗЕ 
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ВИКХОРІІИЖИКОВ 



ЧИЖИКОВ ВИКТОР АЛЕКСАНДРОВИЧ, 

род. в 1935 г. Русский советский художник- 
график, карикатурист, автор талисмана 
Олимпиады-80 — Олимпийского Мишки. За¬ 
служенный художник РСФСР. В 1980 году 
награждён Почётным дипломом за иллюст¬ 
рации к книге «Доктор Айболит». Живёт 
в Москве. 
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